
Rohfaser · crude �bre · �bres brutes · ruwe vezels · �bre grezze 	22,30 % 
Rohprotein · crude protein · protéines brutes · ruw eiwit · proteine grezze 	11,50 % 
Rohasche · crude ash · cendres brutes · ruwe as · ceneri grezze 	5,80 %
Rohfett · crude fat · matières grasses brutes · ruw vet · grassi grezzi	4,80 %

Calcium · calcium · calcium · calcium · calcio 	 0,50 %
Phosphor · phosphorus · phosphore · fosfor · fosforo 	 0,20 %
Natrium · sodium · natrium · sodium · sodio 	 0,04 %

Analytische Bestandteile · Nutrient speci�cation · Constituants analytiques 
Analytische bestanddelen · Componenti analitici

Zusatzsto�e je kg – ernährungsphysiologische Zusatzsto�e · Nutritional additives per kg · Additifs nutritionnels par kg  
Voedingsfysiologische additieven per kg · Additivi nutrizionali al kg

Ohne zugesetzte Vitamine oder Mineralien. Ein passendes Mineralfutter sollte ergänzt werden.

No added vitamins or minerals. A matching balancer should be fed as well.

Sans vitamines ou minéraux ajoutés. Un aliment minéral approprié doit compléter cet aliment.

Zonder toegevoegde vitamine en mineralen. Een passend mineraalvoer zou bijgevoerd moeten worden.

Senza aggiunta di vitamine o minerali. È consigliabile integrare la dieta con un adeguato mangime minerale.
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Meadow Delight Mash · Mash Saveur des prés
Weidegenot Mash · Pastone di delizie di campo

WiesenGenuss
Mash

WiesenGenuss

Meadow Delight Mash · Mash Saveur des prés

Weidegenot Mash · Pastone delizie di campo

Mash

Gut einweichen

Soak well

Ramolli facilement

Goed inweken

Ammollare bene

Reich an Rohfasern

High in fibre

Riche en fibres brutes

Rijk aan ruwe vezels

Ricco di fibre grezze

Getreidefrei

Grain-free

Sans céréales

Zonder granen

Senza cereali

Ergänzungsfuttermittel für Pferde | Innovatives, getreide- und melassefreies Mash mit besten Wiesenfasern aus dem Chiemgau. Besonders 
schmackhaft und reich an natürlichen Vitaminen. Mit hochwertigen Komponenten wie Flohsamen und Leinsamen. Fütterungshinweis: Pony 0,5– 
1 kg, Großpferd 1–2 kg. Jeweils nach Bedarf oder zur Futteraufwertung. Ideal 2–3-mal pro Woche als Ersatz der üblichen Ration. Zusammensetzung: 
Wiesenfaser, Kräuterwiesengras, Leinkuchen, Leinöl, Karottenchips, Apfelessig, Rote Bete, Flohsamenschalen, Kräutermischung. Hinweis: Mindesthalt-
barkeit gilt bei hygienischer, kühler und trockener Lagerung. Bei unsachgemäßer Lagerung keine Haftung. Kennnummer der Partie / mindestens haltbar 
bis: Siehe separate Kennzeichnung.

Complementary feed for horses | Innovative, grain- and molasses-free mash with the best meadow �bres from the Chiemgau (foothills of the Alps). 
Very tasty and rich in natural vitamins. With high-grade components such as psyllium seed and linseed. Feeding instructions: Pony 0.5–1 kg, horse 1–2 kg. 
According to the animal‘s needs or as a ration enhancement. Ideally 2–3 times a week as a replacement of the usual ration. Composition: Meadow cha�, 
herb meadow grass, linseed cake, linseed oil, carrot chips, cider vinegar, beetroot, psyllium seed husks, blend of herbs. Note: Preservability dependent on 
hygienic, cool and dry storage. Exclusion of liability in case of improper storage. Batch number / best before date: See separate marking.

Aliment complémentaire pour chevaux | Mash innovant sans céréales et sans mélasse avec les meilleurs �bres de prairies bavaroises. Particulière-
ment goûteux et riche en vitamines naturelles. Composants de haute qualité tels que graines de psyllium et graines de lin. Conseils d’utilisation : Poney 
0,5–1 kg, cheval 1–2 kg. Selon les besoins ou pour améliorer l‘alimentation. Idéalement 2–3 fois par semaine en remplacement de la ration habituelle.
Composition : Fibres de prairie, herbe des prairies, tourteau de lin, huile de lin, chips de carotte, vinaigre de pomme, betterave rouge, psyllium, mélange 
d‘herbes. Remarque : Date limite de conservation (DLC) valable dans des conditions de stockage hygiéniques, au frais et au sec. Nous nous dégageons de 
toute responsabilité en cas de stockage non conforme. Numéro de lot / date limite de conservation : Voir étiquetage séparé.

Voedingssupplement voor paarden | Innovatieve slobber zonder granen en melasse met de beste grasvezels uit de Chiemgau. Bijzonder smaakvol  
en rijk aan natuurlijke vitaminen. Met extra componenten zoals vlozaad en lijnzaad. Voeradvies: pony 0,5–1 kg, warmbloed 1–2 kg. Afhankelijk van  
de behoefte of om bij te voeren. Ideaal 2–3 keer per week als vervanging van de normale maaltijd. Samenstelling: grasvezels, gras met kruiden, lijn-
koek, lijnolie, wortelchips, appelazijn, rode biet, vlozaadvezels, kruidenmengeling. Opmerking: minimale houdbaarheidsdatum geldt bij hygiënische, 
koele en droge opslag. Bij verkeerde opslag geen aansprakelijkheid. Chargenummer / ten minste houdbaar tot: zie afzonderlijke etikettering.

Mangime complementare per cavalli | Pastone innovativo senza cereali né melassa, con le migliori �bre di campo del Chiemgau. Particolarmente 
appetitoso e ricco di vitamine naturali. Con preziosi ingredienti come semi di psillio e semi di lino. Dosaggio consigliato: ponies 0,5–1 kg, cavalli di  
taglia grande 1–2 kg. A seconda delle necessità oppure semplicemente per valorizzare la razione giornaliera di mangime. Ideale per sostituire 2 o 3 volte 
alla settimana la razione giornaliera di mangime. Composizione: �bre di �eno, erbe di campo, panello di lino, olio di lino, chips di carote, aceto di mele, 
barbabietola, bucce di semi di psillio, miscela di erbe. Nota: conservare in luogo fresco e asciutto. In caso di conservazione non appropriata non si assume 
alcuna responsabilità. N. di lotto / data di scadenza: vedi stampa separata.
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10 kgNettomasse · Net weight 
Poids net · Nettomassa

Massa netta

Felix Bühler
Ringstrasse Nord 43
5600 Lenzburg
Schweiz

Das Beste der Natur · The best of nature · Le meilleur de la nature

Het beste der natuur · Il meglio della natura
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